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Tudalen 101
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.
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Colect 53
Llyfr Gweddi 1984

Hollalluog a thragwyddol Dduw, a anfonaist dy Fab ein Hiachawdwr Iesu Grist, o’th dyner gariad at ddynion, i gymryd ein cnawd, ac i ddioddef angau ar y groes, fel y gallai pob dyn ddilyn esiampl ei ostyngeiddrwydd mawr: dyro inni allu dilyn esiampl ei ddioddefgarwch, a bod hefyd yn gyfrannog o’i atgyfodiad; trwy yr un Iesu Grist ein Harglwydd.

Cyfoes
Hollalluog a thragwyddol Dduw,

a anfonaist dy Fab ein Hiachawdwr Iesu Grist

o’th gariad tyner at yr hil ddynol

i gymryd ein cnawd

ac i ddioddef angau ar y groes,

caniatâ inni ddilyn esiampl

ei amynedd a’i ostyngeiddrwydd

a bod hefyd yn gyfrannog o’i atgyfodiad;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd,

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi,

yn undod yr Ysbryd Glân.

Ôl Gymun 54
Arglwydd Iesu Grist,

darostyngaist dy hun

trwy gymryd ffurf gwas,

ac mewn ufudd-dod buost farw ar y groes

er ein hiachawdwriaeth:

dyro i ni’r bwriad i’th ddilyn di,

ac i’th gyhoeddi di yn Arglwydd ac yn Frenin,

er gogoniant i Dduw y Tad.

Eseia 49. 1-7

Gwrandewch arnaf, chwi ynysoedd, rhowch sylw, chwi bobl o bell. Galwodd yr ARGLWYDD fi o'r groth; o fru fy mam fe'm henwodd. Gwnaeth fy ngenau fel cleddyf llym, a'm cadw yng nghysgod ei law; gwnaeth fi yn saeth loyw, a'm cuddio yng nghawell ei saethau. Dywedodd wrthyf, "Fy ngwas wyt ti; ynot ti, Israel, y caf ogoniant." Dywedais innau, "Llafuriais yn ofer, a threuliais fy nerth i ddim; er hynny y mae fy achos gyda'r ARGLWYDD a'm gwobr gyda'm Duw." Ac yn awr, llefarodd yr ARGLWYDD, a'm lluniodd o'r groth yn was iddo, i adfer Jacob iddo a chasglu Israel ato, i'm gogoneddu yng ngŵydd yr ARGLWYDD, am fod fy Nuw yn gadernid i mi. Dywedodd, "Peth bychan yw i ti fod yn was i mi, i godi llwythau Jacob ar eu traed, ac adfer rhai cadwedig Israel; fe'th wnaf di yn oleuni i'r cenhedloedd, i'm hiachawdwriaeth gyrraedd hyd eithaf y ddaear." Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD, Gwaredydd Israel, a'i Sanct, wrth yr un a ddirmygir ac a ffieiddir gan bobloedd, wrth gaethwas y trahaus: "Bydd brenhinoedd yn sefyll pan welant, a'r tywysogion yn ymgrymu, o achos yr ARGLWYDD, sy'n ffyddlon, a Sanct Israel, a'th ddewisodd di." 

Salm 71. 1-8, [9-14]

Testun Beiblaidd

1-8

Ynot ti, ARGLWYDD, y ceisiais loches; na fydded cywilydd arnaf byth. Yn dy gyfiawnder gwared ac achub fi, tro dy glust ataf ac arbed fi. Bydd yn graig noddfa i mi, yn amddiffynfa i'm cadw, oherwydd ti yw fy nghraig a'm hamddiffynfa. O fy Nuw, gwared fi o law'r drygionus, o afael yr anghyfiawn a'r creulon. Oherwydd ti, Arglwydd, yw fy ngobaith, fy ymddiriedaeth o'm hieuenctid, O ARGLWYDD. Arnat ti y bûm yn pwyso o'm genedigaeth; ti a'm tynnodd allan o groth fy mam. Amdanat ti y bydd fy mawl yn wastad. Bûm fel pe'n rhybudd i lawer; ond ti yw fy noddfa gadarn. Y mae fy ngenau'n llawn o'th foliant ac o'th ogoniant bob amser.
[9-14]

Paid â'm bwrw ymaith yn amser henaint; paid â'm gadael pan fydd fy nerth yn pallu. Oherwydd y mae fy ngelynion yn siarad amdanaf, a'r rhai sy'n gwylio am fy einioes yn trafod gyda'i gilydd, ac yn dweud, "Y mae Duw wedi ei adael; ewch ar ei ôl a'i ddal, oherwydd nid oes gwaredydd." O Dduw, paid â phellhau oddi wrthyf; O fy Nuw, brysia i'm cynorthwyo. Doed cywilydd a gwarth ar fy ngwrthwynebwyr, a gwaradwydd yn orchudd dros y rhai sy'n ceisio fy nrygu. Ond byddaf fi'n disgwyl yn wastad, ac yn dy foli'n fwy ac yn fwy.
Salm 71. 1-8, [9-14]

Salmau Pwyntiedig

1-8

Ynot ti, Arglwydd, y / ceisiais / loches :

na fydded cy/wilydd / arnaf / byth.

Yn dy gyfiawnder gwared ac / achub / fi :

tro dy glust / ataf • ac / arbed / fi.

Bydd yn graig noddfa i mi • yn amddi/ffynfa • i’m / cadw :

oherwydd ti yw fy / nghraig a’m / hamddi/ffynfa.

O fy Nuw, gwared fi o / law’r dryg/ionus :

o afael yr ang/hyfiawn / a’r – / creulon.

Oherwydd ti, Arglwydd / yw fy / ngobaith :

fy ymddiriedaeth o’m hieu/enctid / O – / Arglwydd.

Arnat ti y bûm yn pwyso o’m genedigaeth •


ti a’m tynnodd allan o / groth fy / mam :

amdanat ti y / bydd fy / mawl yn / wastad.

Bûm fel pe’n / rhybudd • i / lawer :

ond / ti • yw fy / noddfa / gadarn.

Y mae fy ngenau’n / llawn o’th / foliant :

ac o’th o/goniant / bob – / amser.

[9-14]

Paid â’m bwrw ymaith yn / amser / henaint :

paid â’m gadael pan / fydd fy / nerth yn / pallu.

Oherwydd y mae fy ngelynion yn / siarad • am/danaf :

a’r rhai sy’n gwylio am fy einioes yn / trafod / gyda’i / gilydd,

Ac yn dweud, “Y mae Duw / wedi • ei / adael :

ewch ar ei ôl a’i ddal • oherwydd / nid – / oes gwa/redydd.”

O Dduw, paid â phellhau / oddi / wrthyf :

O fy Nuw / brysia • i’m / cynor/thwyo.

Doed cywilydd a gwarth ar fy / ngwrthwyn/ebwyr :

a gwaradwydd yn orchudd dros y / rhai sy’n / ceisio • fy / nrygu.

Ond byddaf fi’n / disgwyl • yn / wastad :

ac yn dy / foli’n / fwy • ac yn / fwy.

1 Corinthiaid 1. 18-31

Oblegid y gair am y groes, ffolineb yw i'r rhai sydd ar lwybr colledigaeth, ond i ni sydd ar lwybr iachawdwriaeth, gallu Duw ydyw. Y mae'n ysgrifenedig: "Dinistriaf ddoethineb y doethion, A dileaf ddeall y deallus." Pa le y mae'r un doeth? Pa le y mae'r un dysgedig? Pa le y mae ymresymydd yr oes bresennol? Oni wnaeth Duw ddoethineb y byd yn ffolineb? Oherwydd gan fod y byd, yn noethineb Duw, wedi methu adnabod Duw trwy ei ddoethineb ei hun, gwelodd Duw yn dda trwy ffolineb yr hyn yr ydym ni yn ei bregethu achub y rhai sydd yn credu. Y mae'r Iddewon yn gofyn am arwyddion, a'r Groegiaid hwythau yn chwilio am ddoethineb. Eithr nyni, pregethu yr ydym Grist wedi ei groeshoelio, yn dramgwydd i'r Iddewon ac yn ffolineb i'r Cenhedloedd; ond i'r rhai a alwyd, yn Iddewon a Groegiaid, y mae'n Grist, gallu Duw a doethineb Duw. Oherwydd y mae ffolineb Duw yn ddoethach na doethineb ddynol, a gwendid Duw yn gryfach na chryfder dynol. Ystyriwch sut rai ydych chwi a alwyd, gyfeillion: nid oes rhyw lawer ohonoch yn ddoeth yn ôl safon y byd, nid oes rhyw lawer yn meddu awdurdod, nid oes rhyw lawer o dras uchel. Ond pethau ffôl y byd a ddewisodd Duw er mwyn cywilyddio'r doeth, a phethau gwan y byd a ddewisodd Duw i gywilyddio'r pethau cedyrn, a phethau distadl y byd, a phethau dirmygedig, a ddewisodd Duw, y pethau nid ydynt, i ddiddymu'r pethau sydd. Ac felly, ni all neb ymffrostio gerbron Duw. Ond trwy ei weithred ef yr ydych chwi yng Nghrist Iesu, yr hwn a wnaed yn ddoethineb i ni oddi wrth Dduw, yn gyfiawnder a sancteiddhad a phrynedigaeth. Felly, fel y mae'n ysgrifenedig, "Y sawl sy'n ymffrostio, ymffrostied yn yr Arglwydd." 

Ioan 12. 20-36

Ymhlith y bobl oedd yn dod i fyny i addoli ar yr ŵyl, yr oedd rhyw Roegiaid. Daeth y rhain at Philip, a oedd o Bethsaida yng Ngalilea, a gofyn iddo, "Syr, fe hoffem weld Iesu." Aeth Philip i ddweud wrth Andreas; ac aeth Andreas a Philip i ddweud wrth Iesu. A dyma Iesu'n eu hateb. "Y mae'r awr wedi dod," meddai, "i Fab y Dyn gael ei ogoneddu. Yn wir, yn wir, rwy'n dweud wrthych, os nad yw'r gronyn gwenith yn syrthio i'r ddaear ac yn marw, y mae'n aros ar ei ben ei hun; ond os yw'n marw, y mae'n dwyn llawer o ffrwyth. Y mae'r sawl sy'n caru ei einioes yn ei cholli; a'r sawl sy'n casáu ei einioes yn y byd hwn, bydd yn ei chadw i fywyd tragwyddol. Os yw rhywun am fy ngwasanaethu i, rhaid iddo fy nghanlyn i; lle bynnag yr wyf fi, yno hefyd y bydd fy ngwasanaethwr. Os yw rhywun yn fy ngwasanaethu i, fe gaiff ei anrhydeddu gan y Tad. "Yn awr y mae fy enaid mewn cynnwrf. Beth a ddywedaf?   'O Dad, gwared fi rhag yr awr hon'? Na, i'r diben hwn y deuthum i'r awr hon. O Dad, gogonedda dy enw." Yna daeth llais o'r nef: "Yr wyf wedi ei ogoneddu, ac fe'i gogoneddaf eto." Pan glywodd y dyrfa oedd yn sefyll gerllaw, dechreusant ddweud mai taran oedd; dywedodd eraill, "Angel sydd wedi llefaru wrtho." Atebodd Iesu, "Nid er fy mwyn i, ond er eich mwyn chwi, y daeth y llais hwn. Dyma awr barnu'r byd hwn; yn awr y mae tywysog y byd hwn i gael ei fwrw allan. A minnau, os caf fy nyrchafu oddi ar y ddaear, fe dynnaf bawb ataf fy hun." Dywedodd hyn i ddangos beth fyddai dull y farwolaeth oedd yn ei aros. Yna atebodd y dyrfa ef: "Yr ydym ni wedi dysgu o'r Gyfraith fod y Meseia i aros am byth. Sut yr wyt ti'n dweud, felly, bod yn rhaid i Fab y Dyn gael ei ddyrchafu? Pwy yw'r Mab y Dyn yma?" Dywedodd Iesu wrthynt, "Am ychydig amser eto y bydd y goleuni yn eich plith. Rhodiwch tra bo'r goleuni gennych, rhag i'r tywyllwch eich goddiweddyd. Nid yw'r sawl sy'n rhodio yn y tywyllwch yn gwybod lle y mae'n mynd. Tra bo'r goleuni gennych, credwch yn y goleuni, ac felly plant y goleuni fyddwch." Wedi iddo lefaru'r geiriau hyn, aeth Iesu i ffwrdd ac ymguddio rhagddynt. 
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